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Cuando el Perfecto Guru me mostró su Gracia, entonces, oh, dice Nanak, me bendijo con total Plenitud.			 
		  (4‑54‑123)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Como un animal, uno come todo tipo de alimento, y con el cordón del apego, está encadenado como un criminal.		
		  (1)

Privado de la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el cuerpo se vuelve insensible, y uno va y viene y es 
destruido por el dolor.	 (1‑Pausa)

Uno se pone todo tipo de atuendos, pero se ve como si fuera el espantapájaros de la granja. 			       (2)
Todos los cuerpos son provechosos de una manera u otra, excepto el del hombre que no medita en el Naam, el 

Nombre.	 (3)
Oh, dice Nanak, aquél sobre quien se posa la Gracia del Señor, se encuentra con los Santos y habita en el Naam, el 

Nombre del Señor. 		  (4‑55‑124) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	  P. 191.
	

El Bani del Guru disolvió toda mi tristeza e insatisfacción; mis idas y venidas cesaron, y todo fue Felicidad para 
mí.		  (1)

Al contemplar al Valeroso Dios, mi miedo fue disipado, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, canté las 
Alabanzas del Señor.	 (1‑Pausa)

Por la Gracia del Guru fui a través del mar de fuego, y los Pies de Loto del Señor fueron enaltecidos en mi 
corazón.	 (2)

De estarme ahogando, la Mano del Guru me rescató, y por fin, después de largo tiempo, terminó mi separación.		
		  (3)

Oh, dice Nanak, aquél sobre quien está la Gracia del Señor, encuentra a los Santos y la Contemplación del Naam.		
		  (4‑56‑125)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busca el Refugio de los Santos, y haz de tu mente y tu cuerpo una ofrenda a ellos.	 (1)
Prueba, oh hermano, el Nombre Ambrosial del Señor, y meditando en Él apaga las llamas que te consumen.		

		  (1‑Pausa)
Termina esta ronda de nacimientos y muertes aquietando tu ego, y póstrate a los Pies de los Santos.	 	     (2)
Con cada respiración afirma el Nombre en tu mente, y recolecta para ti los bienes que enriquecen tu Alma.
	 (3)
Sólo aquél que tiene el Destino para hacerlo, alcanza la Divinidad; oh, dice Nanak, busca tu verdadero Destino 

rindiéndote a los Pies de tu Señor.	 (4‑57‑126)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

En un instante el Señor reverdece la madera seca, y regándola con Su Presencia Ambrosial, la vuelve a la vida.		
		  (1)

El Guru Verdadero alivia tus penas de seguro, y te abraza en Su Servicio.	 (1‑Pausa)
Tus preocupaciones te dejan y tu espíritu es elevado cuando el Verdadero Guru, el Tesoro de Virtud, es Compasivo 

contigo. 	 (2)
Al Comando del Guru, tus pesares se desvanecen y vives lleno de Dicha.	 (3)
Oh, dice Nanak, al encontrar al Guru Perfecto todos tus anhelos se cumplen, y eres llevado a la Realización y a la 

Plenitud.	 (4‑58‑127)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El fuego que te consume es apagado y el Señor te bendice con la Paz.
Esta es la Bendición del Señor: “Que la Paz sea contigo”. 	 (1)
Por la Gracia del Señor uno se une Él, después de tanto tiempo de separación.   	 (1‑Pausa)
Meditando en el Naam, el Nombre del Señor la fuente de toda inquietud es destruida.	 (2)
La Palabra del Shabd del Señor llega de forma espontánea a la mente, y noche y día el Señor está contigo.	
	 (3)

gur pure yab kirpa kari.
bhanat Nanak meri puri pari. ||4||54||123||
ga-orji mehla 5.
anik rasa kja-e yese dhor.
moh ki yevri baDhi-o chor. ||1||
mirtak de saDhsang bihuna.
avat yat yoni dukj kjina. ||1|| raja-o.
anik bastar sundar pehra-i-a.
yi-o darna kjet maji dara-i-a. ||2||
sagal sarir avat sabh kam.
nihfal manukj yape naji nam. ||3||
kajo Nanak ya ka-o bha-e da-i-ala.
saDhsang mil bheeh gopala. ||4||55||124||
ga-orji mehla 5.
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kal kales gur sabad nivare.
avan yan raje sukj sare. ||1||
bhe binse nirbha-o jar Dhi-a-i-a.
saDhsang jar ke gun ga-i-a. ||1|| raja-o.
charan kaval rid antar Dhare.
agan sagar gur par utare. ||2||
budat yat pure gur kadhe.
yanam yanam ke tute gadhe. ||3||
kajo Nanak tis gur balijari.
yis bhetat gat bha-i jamari. ||4||56||125||
ga-orji mehla 5.
saDhsang ta ki sarni paraju.
man tan apna age Dharaju. ||1||
amrit nam pivhu mere bha-i.
simar simar sabh tapat buyha-i. ||1|| raja-o.
te abjiman yanam maran nivaraju.
jar ke das ke charan namaskaraju. ||2||
sas sas parabh maneh samale.
so Dhan sanchaju yo chale nale. ||3||
tiseh parapat yis mastak bhag.
kajo Nanak ta ki charni lag. ||4||57||126||
ga-orji mehla 5.
suke jare ki-e kjin maje.
amrit darisat sanch yiva-e. ||1||
kate kasat pure gurdev.
sevak ka-o dini apuni sev. ||1|| raja-o.
mit ga-i chint puni man asa.
kari da-i-a satgur guntasa. ||2||
dukj nathe sukj a-e sama-e.
dhil na pari ya gur furma-e. ||3||
ichh puni pure gur mile.
Nanak te yan sufal fale. ||4||58||127||
ga-orji mehla 5.
tap ga-e pa-i parabh saNt.
sital bha-e kini parabh dat. ||1||
parabh kirpa te bha-e suhele.
yanam yanam ke bichhure mele. ||1|| raja-o.
simrat simrat parabh ka na-o.
sagal rog ka binsi-a tha-o. ||2||
sahy subha-e bole jar bani.
ath pajar parabh simraju parani. ||3||

guir pUrY jb ikrpw krI ] Bniq nwnk 
myrI pUrI prI ]4]54]123] gauVI mhlw 
5 ] Aink rsw Kwey jYsy For ] moh kI 
jyvrI bwiDE cor ]1] imrqk dyh swDsMg 
ibhUnw ] Awvq jwq jonI duK KInw ]1] 
rhwau ] Aink bsqR suMdr pihrwieAw ] 
ijau frnw Kyq mwih frwieAw ]2] sgl 
srIr Awvq sB kwm ] inhPl mwnuKu 
jpY nhI nwm ]3] khu nwnk jw kau Bey 
dieAwlw ] swDsMig imil Bjih guopwlw 
]4]55]124] gauVI mhlw 5 ] 
  
kil klys gur sbid invwry ] Awvx jwx 
rhy suK swry ]1] BY ibnsy inrBau hir 
iDAwieAw ] swDsMig hir ky gux gwieAw 
]1] rhwau ] crn kvl ird AMqir Dwry 
] Agin swgr guir pwir auqwry ]2] bUfq 
jwq pUrY guir kwFy ] jnm jnm ky tUty 
gwFy ]3] khu nwnk iqsu gur bilhwrI ] 
ijsu Bytq giq BeI hmwrI ]4]56]125] 
gauVI mhlw 5 ] swDsMig qw kI srnI 
prhu ] mnu qnu Apnw AwgY Drhu ]1] 
AMimRq nwmu pIvhu myry BweI ] ismir is-
mir sB qpiq buJweI ]1] rhwau ] qij 
AiBmwnu jnm mrxu invwrhu ] hir ky 
dws ky crx nmskwrhu ]2] swis swis 
pRBu mnih smwly ] so Dnu sMchu jo cwlY 
nwly ]3] iqsih prwpiq ijsu msq-
ik Bwgu ] khu nwnk qw kI crxI lwgu 
]4]57]126] gauVI mhlw 5 ] sUky hry 
kIey iKn mwhy ] AMimRq idRsit sMic jIvwey 
]1] kwty kst pUry gurdyv ] syvk kau 
dInI ApunI syv ]1] rhwau ] imit geI 
icMq punI mn Awsw ] krI dieAw siqguir 
guxqwsw ]2] duK nwTy suK Awie smwey 
] FIl n prI jw guir Purmwey ]3] ieC 
punI pUry gur imly ] nwnk qy jn suPl Ply 
]4]58]127] gauVI mhlw 5 ] qwp 
gey pweI pRiB sWiq ] sIql Bey kInI pRB 
dwiq ]1] pRB ikrpw qy Bey suhyly ] jnm 
jnm ky ibCury myly ]1] rhwau ] ismrq 
ismrq pRB kw nwau ] sgl rog kw ibni-
sAw Qwau ]2] shij suBwie bolY hir bwxI 
] AwT phr pRB ismrhu pRwxI ]3] 
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Ni el dolor, ni la tristeza, ni la muerte se acercan a aquél que habita en el Señor y canta Su Alabanza.	       	  (4‑59‑128)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito sea el día, bendito el momento auspicioso, en el que el Señor Supremo, el Maestro Desencarnado, sea 
encontrado.	 (1)

Ofrezco mi ser en sacrificio por el instante en el que mi mente pueda descansar en el Naam, el Nombre del 
Señor.	 (1‑Pausa)

Bendito el momento auspicioso, bendita sea la hora, en la que los labios pronuncien el Naam, el Nombre del 
Destructor de los errores.	 (2)

Bendita es la frente que se postra ante el Santo, benditos son los pies que caminan en el Sendero del Señor.	
		  (3)

Dice Nanak, Bendito, oh Bendito es mi Destino, que me impulsa a buscar el Refugio de los Pies de los Santos.     	
		  (4‑60‑129)          P. 192.

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mantén la Palabra del Shabd del Guru en tu mente, y habita en el Naam, el Nombre del Señor, para que tus 
preocupaciones se vayan.	 (1)

Sirve al Señor Supremo, porque no hay ningún otro; Él solamente es Quien salva o destruye.              (1‑Pausa)
Enaltece los Pies del Guru en tu corazón, y meditando en Él cruza el mar de fuego.	 (2)
Contempla la Presencia del Guru, para que seas honrado aquí y en el más allá.	 (3)
Aquél que abandona todo y busca el Refugio del Guru, su duda se va, y él, oh, dice Nanak, es bendecido con 

Éxtasis. 	 (4‑61‑130)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Meditando en el Señor todas nuestras aflicciones se van, y la Joya de Su Nombre es enaltecida en la mente.	
		  (1)

Medita en la Palabra de Gobind, Dios Sostenedor, así como los Santos La han pronunciado con sus lenguas.	
		  (1‑Pausa)

Sin el Uno, no hay ningún otro, y por Su Gracia te trae la Paz para siempre.	 (2)
Sé el amigo de Dios solamente, y graba en tu mente la Palabra del Shabd del Señor. 	 (3)
El Señor prevalece en todo y por todas partes, y Nanak canta las Alabanzas del Conocedor de lo íntimo de los 

corazones.	 (4‑62‑131)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mundo entero está lleno de miedo; solamente aquél que tiene a Dios como su asta principal, no teme. 	   (1)
Aquél que busca Tu Refugio, oh Señor, no tiene temor, porque acepta Tu Voluntad.	 (1‑Pausa)
Aquél que es afectado por el dolor y el placer, va y viene, pero aquél que busca su placer en Ti, está siempre en 

Éxtasis.	 (2)
El mar de fuego ruge; Maya atormenta al ser. Sólo viven en Paz aquéllos que consiguen al Perfecto Guru. 		

		  (3)
Ellos son protegidos por el Escudo del Mismo Dios; la simple criatura no puede hacer nada por sí misma.		

		  (4‑63‑132)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la Gracia del Señor meditamos en Su Nombre; por la Gracia del Señor, conseguimos un lugar en Su Corte.	
		  (1)

Oh Señor Trascendente, Tú no tienes a nadie de segundo Contigo; por Tu Gracia estamos en Éxtasis para 
siempre.	 (1‑Pausa)

Cuando vienes a nuestra mente, nuestras tristezas se van; por Tu Gracia se quitan todos los miedos y vacilaciones 
de nuestra mente.	 (2)

Oh Tú, Maestro Trascendente e Infinito; oh Tú, Conocedor de lo íntimo de nuestro corazón. 	                         (3)

dUKu drdu jmu nyiV n AwvY ] khu nwnk 
jo hir gun gwvY ]4]59]128] gauVI 
mhlw 5 ] Bly idns Bly sMjog ] ijqu Byty 
pwrbRhm inrjog ]1] Eh bylw kau  hau 
bil jwau ] ijqu myrw mnu jpY hir nwau 
]1] rhwau ] sPl mUrqu sPl Eh GrI ] 
ijqu rsnw aucrY hir hrI ]2] sPlu Ehu 
mwQw sMq nmskwris ] crx punIq clih 
hir mwrig ]3] khu nwnk Blw myrw krm 
] ijqu Byty swDU ky crn ]4]60]129] 
  
gauVI mhlw 5 ] gur kw sbdu rwKu mn 
mwih ] nwmu ismir icMqw sB jwih ]1] 
ibnu BgvMq nwhI An koie ] mwrY rwKY eyko 
soie ]1] rhwau ] gur ky crx irdY auir 
Dwir ] Agin swgru jip auqrih pwir 
]2] gur mUriq isau lwie iDAwnu ] eIhw 
aUhw pwvih mwnu ]3] sgl iqAwig gur 
srxI AwieAw ] imty AMdysy nwnk suKu 
pwieAw ]4]61]130] gauVI mhlw 5 ] 
ijsu ismrq dUKu sBu jwie ] nwmu rqnu vsY 
min Awie ]1] jip mn myry goivMd kI bwxI 
] swDU jn rwmu rsn vKwxI ]1] rhwau ] 
ieksu ibnu nwhI dUjw koie ] jw kI idRsit 
sdw suKu hoie ]2] swjnu mIqu sKw kir eyku 
] hir hir AKr mn mih lyKu ]3] riv 
rihAw srbq  suAwmI ] gux gwvY nwnku 
AMqrjwmI ]4]62]131] gauVI mhlw 5 
] BY mih ricE sBu sMswrw ] iqsu Bau nwhI 
ijsu nwmu ADwrw ]1] Bau n ivAwpY qyrI 
srxw ] jo quDu BwvY soeI krxw ]1] rhwau 
] sog hrK mih Awvx jwxw ] iqin suKu 
pwieAw jo pRB Bwxw ]2] Agin swgru mhw 
ivAwpY mwieAw ] sy sIql ijn siqguru 
pwieAw ]3] rwiK lyie pRBu rwKnhwrw ] 
khu nwnk ikAw jMq ivcwrw ]4]63]132] 
gauVI mhlw 5 ] qumrI ik®pw qy jpIAY nwau 
] qumrI ik®pw qy drgh Qwau ]1] quJ ibnu 
pwrbRhm nhI koie ] qumrI ik®pw qy sdw suKu 
hoie ]1] rhwau ] qum min vsy qau dUKu n 
lwgY ] qumrI ik®pw qy BRmu Bau BwgY ]2] 
pwrbRhm AprMpr suAwmI ] sgl Gtw ky 
AMqrjwmI ]3] 

dukj darad yam nerh na ave.
kajo Nanak yo jar gun gave. ||4||59||128||
ga-orji mehla 5.
bhale dinas bhale sanyog.
yit bhete parbarahm niryog. ||1||
oh bela ka-o ja-o bal ya-o.
yit mera man yape jar na-o. ||1|| raja-o.
safal murat safal oh ghari.
yit rasna uchre jar jari. ||2||
safal oh matha sant namaskaras.
charan punit chaleh jar marag. ||3||
kajo Nanak bhala mera karam.
yit bhete saDhu ke charan. ||4||60||129||
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ga-orji mehla 5.
gur ka sabad rakj man maji.
nam simar chinta sabh yaji. ||1||
bin bhagvant naji an ko-e.
mare rakje eko so-e. ||1|| raja-o.
gur ke charan ride ur Dhar.
agan sagar yap utreh par. ||2||
gur murat si-o la-e Dhi-an.
iha uha pavaji man. ||3||
sagal ti-ag gur sarni a-i-a.
mite andese Nanak sukj pa-i-a. ||4||61||130||
ga-orji mehla 5.
yis simrat dukj sabh ya-e.
nam ratan vase man a-e. ||1||
yap man mere govind ki bani.
saDhu yan ram rasan vakjani. ||1|| raja-o.
ikas bin naji duya ko-e.
ya ki darisat sada sukj jo-e. ||2||
sean mit sakja kar ek.
jar jar akjar man meh lekj. ||3||
rav raji-a sarbat su-ami.
gun gave Nanak antaryami. ||4||62||131||
ga-orji mehla 5.
bhe meh rachi-o sabh sansara.
tis bha-o naji yis nam aDhara. ||1||
bha-o na vi-ape teri sarna.
yo tuDh bhave so-i karna. ||1|| raja-o.
sog jarakj meh avan yana.
tin sukj pa-i-a yo parabh bhana. ||2||
agan sagar maja vi-ape ma-i-a.
se sital yin satgur pa-i-a. ||3||
rakj le-e parabh rakjanjara.
kajo Nanak ki-a yant vichara. ||4||63||132||
ga-orji mehla 5.
tumri kirpa te yapi-e na-o.
tumri kirpa te dargeh tha-o. ||1||
tuyh bin parbarahm naji ko-e.
tumri kirpa te sada sukj jo-e. ||1|| raja-o.
tum man vase ta-o dukj na lage.
tumri kirpa te bharam bha-o bhage. ||2||
parbarahm aprampar su-ami.
sagal ghata ke antaryami. ||3||
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krau Ardwis Apny siqgur pwis ] nwnk  
nwmu imlY scu rwis ]4]64]133] gauVI 
mhlw 5 ] kx ibnw jYsy QoQr quKw ] nwm 
 ibhUn sUny sy muKw ]1] hir hir nwmu jphu 
inq pRwxI ] nwm ibhUn iDRgu dyh ibgwnI 
]1] rhwau ] nwm ibnw nwhI muiK Bwgu ] 
Brq ibhUn khw sohwgu ]2] nwmu ibswir 
lgY An suAwie ] qw kI Aws n pUjY kwie 
]3] kir ikrpw pRB ApnI dwiq ] nwnk 
nwmu jpY 
  
idn rwiq ]4]65]134] gauVI mhlw 5 
] qUM smrQu qUMhY myrw suAwmI ] sBu ikCu qum 
qy qUM AMqrjwmI ]1] pwrbRhm pUrn jn 
Et ] qyrI srix auDrih jn koit ]1] 
rhwau ] jyqy jIA qyqy siB qyry ] qumrI 
ik®pw qy sUK Gnyry ]2] jo ikCu vrqY sB 
qyrw Bwxw ] hukmu bUJY so sic smwxw ]3] 
kir ikrpw dIjY pRB dwnu ] nwnk ismrY 
nwmu inDwnu ]4]66]135] gauVI mhlw 
5 ] qw kw drsu pweIAY vfBwgI ] jw 
kI rwm nwim ilv lwgI ]1] jw kY hir 
visAw mn mwhI ] qw kau duKu supnY BI 
nwhI ]1] rhwau ] srb inDwn rwKy jn 
mwih ] qw kY sMig iklivK duK jwih ]2] 
jn kI mihmw kQI n jwie ] pwrbRhmu jnu 
rihAw smwie ]3] kir ikrpw pRB ib-
nau sunIjY ] dws kI DUir nwnk kau dIjY 
]4]67]136] gauVI mhlw 5 ] hir 
ismrq qyrI jwie blwie ] srb kilAwx 
vsY min Awie ]1] Bju mn myry eyko nwm 
] jIA qyry kY AwvY kwm ]1] rhwau ] 
rYix idnsu gux gwau Anµqw ] gur pUry kw 
inrml mMqw ]2] Coif aupwv eyk tyk rwKu 
] mhw pdwrQu AMimRq rsu cwKu ]3] ibKm 
swgru qyeI jn qry ] nwnk jw kau ndir 
kry ]4]68]137] gauVI mhlw 5 ] 
ihrdY crn kml pRB Dwry ] pUry siqgur 
imil insqwry ]1] goivMd gux gwvhu myry 
BweI ] imil swDU hir nwmu iDAweI ]1] 
rhwau ] dulB dyh hoeI prvwnu ] siqgur 
qy pwieAw nwm nIswnu ]2] hir ismrq 
pUrn pdu pwieAw ] swDsMig BY Brm im-
twieAw ]3]

Nanak Te reza, oh Verdadero Guru, que lo bendigas con el Tesoro de la Verdad.    	 (4‑64‑133) 

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Así como la cizaña está vacía sin el grano, así los labios están vacíos sin el Nombre del Señor.                       (1)
Oh vida, habita siempre en el Naam, el Nombre, porque desgraciada es la vida sin Él y destinada está a perecer.	

	                                                                                                                                     	(1-Pausa)
Sin el Nombre, tu destino no brilla; sin el Amado, ¿a quién más podemos amar?    	(2)
Aquél que rechaza el Nombre y admite a otro, ¿cómo va a sentirse pleno alguna vez?  	 (3)
Bendíceme, oh Señor, con Tu Misericordia, para que pueda meditar siempre en Tu Nombre.				  

		                             	(4‑65‑134)       P. 193.

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Tú eres Todopoderoso, oh mi Maestro; todo fluye de Ti; Tú eres el Conocedor de lo íntimo de mi corazón.    (1)
El Señor Perfecto y Trascendente es el Refugio de Su Sirviente; así innumerables personas son salvadas y 

emancipadas.                                                                                                                    	 (1‑Pausa)
Todas las criaturas existentes son Tuyas, y es Tu Gracia La que las lleva hasta la Paz. 	(2)
Todo lo que sucede es por Tu Voluntad, y aquél que acepta Tu Voluntad se inmerge en Ti. 	(3)
Oh Señor, sé Misericordioso con Nanak y bendícelo para que pueda habitar en Tu Nombre, oh Tesoro de toda 

Virtud.                                                                                                                               	 (4‑66‑135)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Por la más grande y buena fortuna, uno comparte la Visión del Santo, cuya Alma está entonada en el Naam, el 
Nombre del Señor.                                                                                                            	 (1)

Quien enaltece al Señor en su mente, no conoce la tristeza, ni siquiera en sueños.  	 (1‑Pausa)
El Sirviente de Dios aprecia el Tesoro de todo Bien, y en su Compañía todos los errores y tristezas le son borrados.                                                                                           

                                                                                                                                          	 (2)
Es imposible hablar de las virtudes del Sirviente de Dios, porque su ser está repleto de la Presencia del Señor 

Trascendente.                                                                                                                    	 (3)
En Tu Misericordia, oh mi Dios, escucha la oración de Nanak, y bendícelo con el Polvo de los Pies de Tus Santos.                                                                                             

                                                                                                                                          	 (4‑67‑136)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando al Señor, la maldad en ti se va y el Éxtasis Eterno nace en ti.           	(1)
Medita, oh mi mente, en el Único Nombre de Dios, Éste es el Único Consuelo de tu Alma.                  (1‑Pausa)
Día y noche habita en la Alabanza Infinita del Señor, a través de la Inmaculada Palabra del Shabd del Perfecto 

Guru.                                                                                                                                 	(2)
Deja todos los demás esfuerzos, y descansa tu esperanza en el Uno, y así prueba el Néctar Ambrosial de la Gran 

Esencia.                                                                                                                             	(3)
Sólo podrá nadar a través del terrible mar de las existencias materiales, aquél que obtenga la Misericordia y la 

Gracia del Señor.                                                                                                              	 (4‑68‑137)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He enaltecido los Pies de Loto de Dios en mi corazón y encontrando al Perfecto y Verdadero Guru, he sido liberado.                                                                                           
                                 	 (1)

Canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. Oh Hermanos del Destino, acercándose a los Santos, 
mediten en el Naam.                                                                                                         	 (1-Pausa)

Este cuerpo humano, tan difícil de obtener, es redimido cuando uno recibe el Estandarte del Naam, del Verdadero 
Guru.                                                                                                                                 	(2)

Meditando en el Señor, el Estado de Perfección es obtenido. En la Saad Sangat, la Compañía de los Santos, el 
miedo y la duda desaparecen.                                                                                           	 (3)

kara-o ardas apne satgur pas.
Nanak nam mile sach ras. ||4||64||133||
ga-orji mehla 5.
kan bina yese tjotjar tukja.
nam bihun sune se mukja. ||1||
jar jar nam yapaju nit parani.
nam bihun Dharig de bigani. ||1|| raja-o.
nam bina naji mukj bhag.
bharat bihun kaja sohag. ||2||
nam bisar lage an su-a-e.
ta ki as na puye ka-e. ||3||
kar kirpa parabh apni dat.
Nanak nam yape din rat. ||4||65||134||
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ga-orji mehla 5.
tuN samrath tuNhe mera su-ami.
sabh kichh tum te tuN antaryami. ||1||
parbarahm puran yan ot.
teri saran uDhraji yan kot. ||1|| raja-o.
yete yi-a tete sabh tere.
tumri kirpa te sukj ghanere. ||2||
yo kichh varte sabh tera bhana.
juk’m buyhe so sach samana. ||3||
kar kirpa diye parabh dan.
Nanak simre nam niDhan. ||4||66||135||
ga-orji mehla 5.
ta ka daras pa-i-e vadbhagi.
ya ki ram nam liv lagi. ||1||
ya ke jar vasi-a man maji.
ta ka-o dukj supne bji naji. ||1|| raja-o.
sarab niDhan rakje yan maji.
ta ke sang kilvikj dukj yaji. ||2||
yan ki majima kathi na ya-e.
parbarahm yan raji-a sama-e. ||3||
kar kirpa parabh bin-o suniye.
das ki Dhur Nanak ka-o diye. ||4||67||136||
ga-orji mehla 5.
jar simrat teri ya-e bala-e.
sarab kali-an vase man a-e. ||1||
bhe man mere eko nam.
yi-a tere ke ave kam. ||1|| raja-o.
ren dinas gun ga-o ananta.
gur pure ka nirmal mannta. ||2||
chjod upav ek tek rakj.
maja padarath amrit ras chakj. ||3||
bikjam sagar te-i yan tare.
Nanak ya ka-o nadar kare. ||4||68||137||
ga-orji mehla 5.
hirde charan kamal parabh Dhare.
pure satgur mil nistare. ||1||
govind gun gavhu mere bha-i.
mil saDhu jar nam Dhi-a-i. ||1|| raja-o.
dulabh de jo-i parvan.
satgur te pa-i-a nam nisan. ||2||
jar simrat puran pad pa-i-a.
saDhsang bhe bharam mita-i-a. ||3||
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jq kq dyKau qq rihAw smwie ] nwnk 
dws hir kI srxwie ]4]69]138] gauVI 
mhlw 5 ] gur jI ky drsn kau bil  jwau ] 
jip jip jIvw siqgur nwau ]1] pwrbRhm 
pUrn gurdyv ] kir ikrpw lwgau qyrI syv 
]1] rhwau ] crn kml ihrdY aur DwrI 
] mn qn Dn gur pRwn ADwrI ]2] sPl 
jnmu hovY prvwxu ] guru pwrbRhmu inkit 
kir jwxu ]3] sMq DUir pweIAY vfBwgI ] 
nwnk gur 
  
Bytq hir isau ilv lwgI ]4]70]139] 
gauVI mhlw 5 ] krY duhkrm idKwvY horu 
]  rwm kI drgh bwDw coru ]1] rwmu rmY 
soeI rwmwxw ] jil Qil mhIAil eyku 
smwxw ]1] rhwau ] AMqir ibKu muiK AMim-
Rqu suxwvY ] jm puir bwDw cotw KwvY ]2] 
Aink pVdy mih kmwvY ivkwr ] iKn mih 
pRgt hoih sMswr ]3] AMqir swic nwim 
ris rwqw ] nwnk iqsu  ikrpwlu ibDwqw 
]4]71]140] gauVI mhlw 5 ] rwm rMgu 
kdy auqir n jwie ] guru pUrw ijsu dyie 
buJwie ]1] hir rMig rwqw so mnu swcw ] 
lwl rMg pUrn purKu ibDwqw ]1] rhwau ] 
sMqh sMig bYis gun gwie ] qw kw rMgu n 
auqrY jwie ]2] ibnu hir ismrn suKu nhI 
pwieAw ] Awn rMg PIky sB mwieAw ]3] 
guir rMgy sy Bey inhwl ] khu nwnk gur Bey 
hY dieAwl ]4]72]141] gauVI mhlw 5 
] ismrq suAwmI iklivK nwsy ] sUK shj 
Awnµd invwsy ]1] rwm jnw kau rwm Brosw 
] nwmu jpq sBu imitE AMdysw ]1] rhwau 
] swDsMig kCu Bau n BrwqI ] gux gopwl 
gweIAih idnu rwqI ]2] kir ikrpw pRB 
bMDn Cot ] crx kml kI dInI Et ]3] 
khu nwnk min BeI prqIiq ] inrml jsu 
pIvih jn nIiq ]4]73]142] gauVI 
mhlw 5 ] hir crxI jw kw mnu lwgw ] 
dUKu drdu BRmu qw kw Bwgw ]1] hir Dn ko 
vwpwrI pUrw ] ijsih invwjy so jnu sUrw 
]1] rhwau ] jw kau Bey ik®pwl gusweI 
] sy jn lwgy gur kI pweI ]2] sUK shj 
sWiq Awnµdw ] jip jip jIvy prmwnµdw 
]3] nwm rwis swD sMig KwtI ] khu nwnk 
pRiB Apdw kwtI ]4]74]143] 

A donde sea que volteo a ver, ahí veo al Señor prevaleciendo, el Esclavo Nanak ha entrado en el Santuario del 
Señor.	 (4-69-138)

Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.

Ofrezco mi ser por tener la Grandiosa Visión del Darshan del Guru. Al cantar y meditar en el Naam del Guru 
Verdadero, vivo.	 (1)

Oh Supremo Señor Dios, oh Perfecto Guru Divino, muéstrame Tu Misericordia y ponme a Tu Servicio.      (1-Pausa)
Enaltezco Sus Pies de Loto en mi corazón y ofrezco mi mente, cuerpo y mi riqueza al Guru, el Soporte de la 

respiración de la vida.	 (2)
Mi vida es próspera, fructífera y aprobada, sé que el Guru, el Señor Supremo está  muy cerca de mí.              (3)
Dice Nanak; por una muy buena fortuna, he obtenido el Polvo de los Pies de los Santos, he encontrando al Guru y 

me he enamorado del Señor.                              	 (4-70-139)        P. 194.

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Actúan mal y sus pretensiones son otras, pero en la Corte del Señor serán atrapados y tratados como bandidos.	   (1)
	 Quienes recuerdan a Su Señor pertenecen a Él, el Único Señor es consabido en el agua, en la tierra y en el cielo.	
		  (1-Pausa)
	 Cuando el interior está lleno de veneno, pero con los labios se pronuncian palabras de la Ambrosia del Néctar, 
amarrados  y atrapados en la ciudad de la muerte son conducidos aquéllos que requieren enfrentar sus acciones.	    (2)
	 Escondidos detrás de velos y filtros hacen actos corruptos, pero en un instante son descubiertos en el mundo.	   (3)
	 Sin embargo, quienes en su interior son verdaderos y viven entonados en la Esencia de Ambrosía del Naam, el 
Nombre del Señor, oh dice Nanak, el Señor, Arquitecto del Destino, les muestra Su Misericordia.            (4-71-140)

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 El Amor del Señor nunca desaparecerá, y sólo lo entienden aquéllos a los que el Guru Perfecto les da el 
Entendimiento.	 (1)
	 Quien tiene su mente entonada en el Amor del Señor, es verdadero.
	 El Amor del Bienamado, el Arquitecto del Destino es Perfecto.	 (1-Pausa)
	 Sentado en la Sociedad de los Santos, canta las Gloriosas Alabanzas del Señor.  El Color de Su Amor nunca se 
desvanecerá.	 (2)
	 Sin meditar en el Señor, la Paz no se encuentra, los demás amores y sabores de Maya son insípidos.              (3)
	 Quienes están imbuidos en el Amor del Guru están felices, Nanak dice, a ellos el Guru ha mostrado Su 
Misericordia.	 (4-72-141)

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Meditando en el Señor Maestro, los errores malvados son eliminados y uno empieza a habitar en la Paz, en la 
Dicha Celestial y en el Éxtasis.	 (1)
	 Los humildes Sirvientes del Señor ponen sus esperanzas en el Señor, y cantando el Naam, eliminan su ansiedad.	
		  (1-Pausa)
	 En la Saad Sangat no hay miedos ni dudas, las Gloriosas Alabanzas del Señor son cantadas ahí, día y noche.     (2)
	 Confiriendo Su Gracia, Dios me ha liberado de mis amarras y me ha dado el Soporte de Sus Pies de Loto.	   (3)
	 Dice Nanak, la Fe viene a la mente de aquel Sirviente que continuamente bebe las Alabanzas Inmaculadas del 
Señor.	 (4-73-142)

Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Quienes conservan sus mentes apegadas a los Pies del Señor, el dolor, el sufrimiento y la duda se alejan de ellos.   (1)
	 Quienes comercian en la Riqueza del Señor, son perfectos, quienes son honrados por el Señor son los verdaderos 
héroes espirituales.	 (1-Pausa)
	 Aquellos humildes a quienes el Señor del Universo les muestra Su Misericordia caen a los Pies del Guru.	
		  (2)
	 Son bendecidos con Paz, Éxtasis Celestial y Tranquilidad. Ellos viven cantando y meditando en el Supremo 
Éxtasis.		  (3)
	 En la Saad Sangat, gano la Riqueza del Naam, dice Nanak, Dios ha aliviado mi dolor.	(4-74-143)

yat kat dekj-a-u tat raji-a sama-e.
Nanak das jar ki sarna-e. ||4||69||138||
ga-orji mehla 5.
gur yi ke darsan ka-o bal ya-o.
yap yap yiva satgur na-o. ||1||
parbarahm puran gurdev.
kar kirpa laga-o teri sev. ||1|| raja-o.
charan kamal hirde ur Dhari.
man tan Dhan gur paran aDhari. ||2||
safal yanam jove parvan.
gur parbarahm nikat kar yan. ||3||
sant Dhur pa-i-e vadbhagi.
Nanak gur bhetat jar si-o liv lagi. ||4||70||139||
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ga-orji mehla 5.
kare duhkaram dikjave jor.
ram ki dargeh baDha chor. ||1||
ram rame so-i ramana.
yal thal maji-al ek samana. ||1|| raja-o.
antar bikj mukj amrit sunave.
yam pur baDha chota kjave. ||2||
anik parj-de meh kamave vikar.
kjin meh pargat johi sansar. ||3||
antar sach nam ras rata.
Nanak tis kirpal biDhata. ||4||71||140||
ga-orji mehla 5.
ram rang kade utar na ya-e.
gur pura yis de-e buyha-e. ||1||
jar rang rata so man sacha.
lal rang puran purakj biDhata. ||1|| raja-o.
santeh sang bes gun ga-e.
ta ka rang na utre ya-e. ||2||
bin jar simran sukj naji pa-i-a.
an rang fike sabh ma-i-a. ||3||
gur range se bha-e nihal.
kajo Nanak gur bha-e he da-i-al. ||4||72||141||
ga-orji mehla 5.
simrat su-ami kilvikj nase.
sukj sahy anand nivase. ||1||
ram yana ka-o ram bharosa.
nam yapat sabh miti-o andesa. ||1|| raja-o.
saDhsang kachh bha-o na bharati.
gun gopal ga-i-ah din rati. ||2||
kar kirpa parabh banDhan chjot.
charan kamal ki dini ot. ||3||
kajo Nanak man bha-i partit. nirmal yas piveh yan 
nit. ||4||73||142||
ga-orji mehla 5.
jar charni ya ka man laga.
dukj darad bharam ta ka bhaga. ||1||
jar Dhan ko vapari pura.
yisaji nivee so yan sura. ||1|| raja-o.
ya ka-o bha-e kirpal gusa-i.
se yan lage gur ki pa-i. ||2||
sukj sahy saNt ananda.
yap yap yive parmananda. ||3||
nam ras saDh sang kjati.
kajo Nanak parabh apda kati. ||4||74||143||
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gauVI mhlw 5 ] hir ismrq siB imtih 
klys ] crx kml mn mih prvys ]1] 
aucrhu rwm nwmu lK bwrI ] AMimRq rsu 
pIvhu pRB ipAwrI ]1] rhwau ] sUK shj 
rs mhw Anµdw ] jip jip jIvy prmwnµdw 
]2] kwm k®oD loB md Koey ] swD kY sMig 
iklibK sB Doey ]3] kir ikrpw pRB dIn 
dieAwlw ] nwnk dIjY 
  
swD rvwlw ]4]75]144] gauVI mhlw 
5 ] ijs kw dIAw pYnY Kwie ] iqsu isau 
Awlsu ikau bnY mwie ]1] Ksmu ibswir 
Awn kMim lwgih ] kaufI bdly rqnu 
iqAwgih ]1] rhwau ] pRBU iqAwig lwgq 
An loBw ] dwis slwmu krq kq soBw ]2] 
AMimRq rsu Kwvih Kwn pwn ] ijin dIey 
iqsih n jwnih suAwn ]3] khu nwnk 
hm lUx hrwmI ] bKis lyhu pRB AMqrjwmI 
]4]76]145] gauVI mhlw 5 ] pRB ky 
crn mn mwih iDAwnu ] sgl qIrQ mjn  
iesnwnu ]1] hir idnu hir ismrnu myry 
BweI ] koit jnm kI mlu lih jweI ]1] 
rhwau ] hir kI kQw ird mwih bsweI ] 
mn bWCq sgly Pl pweI ]2] jIvn mrxu 
jnmu prvwnu ] jw kY irdY vsY Bgvwnu ]3] 
khu nwnk syeI jn pUry ] ijnw prwpiq 
swDU DUry ]4]77]146] gauVI mhlw 5 
] Kwdw pYndw mUkir pwie ] iqs no johih 
dUq Drmrwie ]1] iqsu isau bymuKu  ijin 
jIau ipMfu dInw ] koit jnm Brmih bhu 
jUnw ]1] rhwau ] swkq kI AYsI hY rIiq 
] jo ikCu krY sgl ibprIiq ]2] jIau 
pRwx ijin mnu qnu DwirAw ] soeI Twkuru 
mnhu ibswirAw ]3] bDy ibkwr ilKy bhu 
kwgr ] nwnk auDru ik®pw suK swgr ]4] 
pwrbRhm qyrI srxwie ] bMDn kwit qrY 
hir nwie ]1] rhwau dUjw ]78]147] 
gauVI mhlw 5 ] Apny loB kau kIno mIqu 
] sgl mnorQ mukiq pdu dIqu ]1] AYsw 
mIqu krhu sBu koie ] jw qy ibrQw koie n 
 hoie ]1] rhwau ] ApunY suAwie irdY 
lY DwirAw ] dUK drd rog sgl ibdwi-
rAw ]2] rsnw gIDI bolq rwm ] pUrn 
hoey sgly kwm ]3] Aink bwr nwnk 
bilhwrw ] sPl drsnu goibMdu hmwrw 
]4]79]148] 

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Meditando en el Señor, todo sufrimiento es erradicado, los Pies de Loto del Señor son enaltecidos en mi mente.	   (1)
	 Canta el Nombre del Señor, cientos de miles de veces, oh querido, y bebe la Esencia  Ambrosial de Dios.
		  (1-Pausa)
	 Paz, Éxtasis Celestial y Placeres son obtenidos. Cantando y meditando, vivirás en Supremo Éxtasis.              (2)
	 Deseo sexual, enojo, avaricia y ego son erradicados en la Saad Sangat, y todas las faltas malignas son lavadas.	
		  (3)
	 Confiere Tu Gracia, oh Dios, oh Misericordioso con el débil, por favor bendice a Nanak, con el Polvo de los Pies 
de los Santos.	 (4-75-144)      P. 195.

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Ellos usan y comen los Regalos del Señor, ¿cómo puede la pereza ayudarles, oh madre? 	 (1)
	 Olvidándose de su Esposo el Señor y aferrándose a otros asuntos, la novia Alma desecha la Preciosa Joya a cambio 
de una simple concha.	 (1-Pausa)
	 Abandonando a Dios, ella se apega a otros deseos, pero ¿quién ha obtenido honor saludando al esclavo? 	    (2)
	 Ellos beben y consumen comida deliciosa como el Néctar, pero el perro no conoce a quien se la ha dado.      (3)
	 Dice Nanak, he sido infiel a mi propia naturaleza, por favor perdóname oh Dios, oh Buscador de corazones.	
		  (4-76-145)
	
Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Medito en los Pies de Dios en el interior de mi mente, este es mi baño purificador, en todos los lugares santos.	
		  (1)
	 Medita en el Señor día con día, oh mis Hermanos de Destino, así la mugre de millones de encarnaciones, 
desaparecerá.	 (1-Pausa)
	 Enaltece el Evangelio del Señor en tu corazón y obtendrás todos los deseos de tu mente. (2)	  
Redimida es la vida, la muerte y el nacimiento de quienes en su corazón el Señor Dios habita.			     (3)
	 Dice Nanak, esos seres humildes son perfectos, esos que son bendecidos con el Polvo de los Pies de los Santos.	
		  (4-77-146)

	 Gauri, Mejl Guru Aryan Dev, Quinto Canal Divino.
	
	 Ellos comen y usan lo que les ha sido dado y aún así niegan al Señor. Los mensajeros del Justo Juez del Dharma 
los acechará en su cacería y los destruirá.	 (1)
	  Son infieles al Uno, Quien les ha dado cuerpo y Alma, y a través de miles de encarnaciones y por muchas vidas 
vagarán perdidos.	 (1-Pausa)
	 Tal es la vida de los cínicos sin Fe, todo lo que hacen es malvado.	 (2)
	 En sus mentes se han olvidado del Señor Maestro, Quien creó el Alma, la respiración de la vida, la mente y el 
cuerpo.	 (3)
	 Su maldad y su corrupción se han incrementado, y son grabados en volúmenes de libros, y oh dice Nanak, sólo son 
salvados por la Misericordia de Dios, el Océano de Paz.	 (4)
	 Oh Supremo Señor Dios, he llegado a Tu Santuario, rompe mis amarras y cárgame a través con el Nombre del 
Señor.		  (1-Segunda Pausa- 78-147) 
	

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que hace amistad con el Señor sólo para satisfacer sus deseos, aun a él, el Señor lo satisface y lo emancipa.	
		  (1)

Acércate a Él, oh mortal, porque sin Dios, no hay nadie más.	 (1‑Pausa)
Aquél que enaltece al Señor en su corazón, aunque sea por conveniencia, también a él  le son quitados la pena y el 

dolor.	 (2)
Aquél que ocupa su boca para alabar al Señor, todos sus deseos son satisfechos. 	 (3)

Nanak ofrece su ser en sacrificio un millón de veces al Señor, al Sostenedor del Mundo,
Contemplándolo uno es siempre bendecido.  	 (4‑79‑148)

ga-orji mehla 5.
jar simrat sabh miteh kales.
charan kamal man meh parves. ||1||
uchraju ram nam lakj bari.
amrit ras pivhu parabh pi-ari. ||1|| raja-o.
sukj sahy ras maja ananda.
yap yap yive parmananda. ||2||
kam kroDh lobh mad kjo-e.
saDh ke sang kilbikj sabh Dho-e. ||3||
kar kirpa parabh din da-i-ala.
Nanak diye saDh ravala. ||4||75||144||
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ga-orji mehla 5.
yis ka di-a pene kja-e.
tis si-o alas ki-o bane ma-e. ||1||
kjasam bisar an kamm lageh.
ka-udi badle ratan ti-ageh. ||1|| raja-o.
parabhu ti-ag lagat an lobha.
das salam karat kat sobha. ||2||
amrit ras kjaveh kjan pan.
yin di-e tiseh na yaneh su-an. ||3||
kajo Nanak jam lun jarami.
bakjas lejo parabh antaryami. ||4||76||145||
ga-orji mehla 5.
parabh ke charan man maji Dhi-an.
sagal tirath mean isnan. ||1||
jar din jar simran mere bha-i.
kot yanam ki mal leh ya-i. ||1|| raja-o.
jar ki katha rid maji basa-i.
man baNchhat sagle fal pa-i. ||2||
yivan maran yanam parvan.
ya ke ride vase bhagvan. ||3||
kajo Nanak se-i yan pure.
yina parapat saDhu Dhure. ||4||77||146||
ga-orji mehla 5.
kjada penda mukar pa-e.
tis no yoheh dut Dharamra-e. ||1||
tis si-o bemukj yin yi-o pind dina.
kot yanam bharmeh bajo yuna. ||1|| raja-o.
sakat ki esi he rit.
yo kichh kare sagal biprit. ||2||
yi-o paran yin man tan Dhari-a. so-i thakur manhu 
bisari-a. ||3||
baDhe bikar likje bajo kagar.
Nanak uDhar kirpa sukj sagar. ||4||
parbarahm teri sarna-e.
banDhan kat tare jar na-e. ||1|| raja-o duya. ||78||147||
ga-orji mehla 5.
apne lobh ka-o kino mit.
sagal manorath mukat pad dit. ||1||
esa mit karaju sabh ko-e.
ya te birtha ko-e na jo-e. ||1|| raja-o.
apune su-a-e ride le Dhari-a.
dukj darad rog sagal bidari-a. ||2||
rasna giDhi bolat ram.
puran jo-e sagle kam. ||3||
anik bar Nanak balijara.
safal darsan gobind jamara. ||4||79||148||
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gauVI mhlw 5 ] koit ibGn ihry iKn 
mwih ] hir hir kQw swDsMig sunwih ]1] 
pIvq rwm rsu AMimRq gux jwsu ] jip hir 
crx imtI KuiD qwsu ]1] rhwau ] srb 
kilAwx suK shj inDwn ] jw kY irdY 
vsih Bgvwn 
  
]2] AauKD mMqR qMq siB Cwru ] krxY-
hwru irdy mih Dwru ]3] qij siB Brm 
BijE pwrbRhmu ] khu nwnk Atl iehu 
Drmu ]4]80]149] gauVI mhlw 5 ] 
kir ikrpw Byty gur soeI ] iqqu bil rogu n 
ibAwpY koeI ]1] rwm rmx qrx BY swgr 
] srix sUr Pwry jm kwgr ]1] rhwau ] 
siqguir mMqRü dIE hir nwm ] ieh Awsr 
pUrn Bey kwm ]2] jp qp sMjm pUrI vi-
fAweI ] gur ikrpwl hir Bey shweI ]3] 
mwn moh Koey guir Brm ] pyKu nwnk psry 
pwrbRhm ]4]81]150] gauVI mhlw 5 
] ibKY rwj qy AMDulw BwrI ] duiK lwgY 
rwm nwmu icqwrI ]1] qyry dws kau quhI 
vifAweI ] mwieAw mgnu nrik lY jweI 
]1] rhwau ] rog igrsq icqwry nwau ] 
ibKu mwqy kw Taur n Twau ]2] crn kml 
isau lwgI pRIiq ] Awn suKw nhI Awvih 
cIiq ]3] sdw sdw ismrau pRB suAwmI ] 
imlu nwnk hir AMqrjwmI ]4]82]151] 
gauVI mhlw 5 ] AwT phr sMgI btvwry ] 
kir ikrpw pRiB ley invwry ]1] AYsw hir 
rsu rmhu sBu koie ] srb klw pUrn pRBu 
soie ]1] rhwau ] mhw qpiq swgr sMs-
wr ] pRB iKn mih pwir auqwrxhwr ]2] 
Aink bMDn qory nhI jwih ] ismrq nwm 
mukiq Pl pwih ]3] aukiq isAwnp ies 
qy kCu nwih ] kir ikrpw nwnk gux gwih 
]4]83]152] gauVI mhlw 5 ] QwqI 
pweI hir ko nwm ] ibcru sMswr pUrn siB 
kwm ]1] vfBwgI hir kIrqnu gweIAY ] 
pwrbRhm qUM dyih q pweIAY ]1] rhwau ] 
hir ky crx ihrdY auir Dwir ] Bv swgru 
ciV auqrih pwir ]2] swDU sMgu krhu sBu 
koie ] sdw kilAwx iPir dUKu n hoie ]3] 
pRym Bgiq Bju guxI inDwnu ] nwnk drgh 
pweIAY mwnu ]4]84]153]

	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Millones de penas son borradas en un instante si uno escucha la Enseñanza de los Santos. (1)
Toda el hambre y la sed son saciadas bebiendo a los Pies del Señor, la Ambrosia de Su Esencia.                    	

		  (1‑Pausa) 
Aquél en cuyo corazón habita el Señor del Universo, es emancipado en verdad y obtiene el Tesoro de Paz.
	 (2)           P. 196.
Deja ya todas las fórmulas, curas y encantamientos y entrégate al Señor, el Creador, con tu corazón.	              (3)
Habita en el Señor Supremo y resuelve toda tu duda; oh, dice Nanak, eterna es esta Religión de Dios.		

		  (4‑80‑149)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor, en Su Misericordia, nos une con el Guru, Quien por Su Poder nos quita todo sufrimiento.		    (1)
Si uno habita en el Señor, cruza el mar del miedo, y en el Refugio del Uno Elevado, el decreto de la muerte no le 

puede alcanzar. 	 (1‑Pausa)
El Verdadero Guru me bendijo con el Mantra del Naam, el Nombre del Señor, y apoyándome en Él, todos mis 

deseos fueron saciados. 	 (2)
La meditación, austeridad, autocontrol, y gloria perfecta están contenidas en la Compasión del Guru; sí, en el 

Soporte del Señor. 	 (3)
Dice Nanak, a través del Guru, me liberé de mi orgullo, apego y duda, y vi al Señor prevaleciendo a través de 

todo.	 (4‑81‑150)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El ciego es mejor que el vicioso, porque el ciego recuerda a Dios por lo menos en su tristeza.	                        (1)
Para Tu sirviente, Tú, oh Señor, eres la Gloria, porque la tentación de Maya lo conduce a uno sólo a la oscuridad.	

		  (1‑Pausa)
Cuando nos invade el dolor, uno recita el Nombre del Señor, pero el vicioso ¿cuándo y en dónde buscará la Paz?	

		  (2)
Aquél que ama los Pies de Loto del Señor, no quiere saber de otro tipo de dicha.	 (3)
Habita siempre en el Maestro, el Señor de todo, y encuentra al Conocedor Íntimo de tu corazón.        (4‑82‑151)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Noche y día guardamos compañía con los ladrones de carreteras, y es la Compasión del Señor la que nos salva de 
ellos.	 (1)

Disfruta de la Esencia del Señor, el Uno Perfecto, el Maestro Supremo.	 (1‑Pausa)
El mar del mundo es de fuego, pero el Señor, en un instante, nos lleva a través.	 (2)
Millones son nuestras amarras y no las podemos romper, excepto meditando en el Naam, el Nombre del Señor, y 

teniendo Su Darshan.	 (3)
La astucia no nos consigue un lugar en la Corte del Señor; es por la Misericordia del Señor que Nanak llega a cantar 

Su Alabanza. 	 (4‑83‑152)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si el Nombre del Señor sostiene la mente, uno camina libremente por el mundo y es satisfecho. 		    (1)
Por buena fortuna, cantamos la Alabanza del Señor; oh Dios, así como Tú nos bendices, así la obtenemos.		

		  (1‑Pausa)
Enaltece los Pies del Señor en tu corazón, oh hombre, porque así uno cruza este mar de miedo.                      (2)
Consérvate en la Sociedad de los Santos, serás salvado para siempre, y nunca sufrirás.	 (3)
En Alabanza Amorosa, medita en el Tesoro de Virtud, y así obtén la Gloria en la Corte del Señor.			 

		  (4‑84‑153)

ga-orji mehla 5.
kot bighan hire kjin maji.
jar jar katha saDhsang sunaji. ||1||
pivat ram ras amrit gun yas.
yap jar charan miti kjuDh tas. ||1|| raja-o.
sarab kali-an sukj sahy niDhan.
ya ke ride vaseh bhagvan. ||2||
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a-ukjaDh mantar tant sabh chhar.
karnejar ride meh Dhar. ||3||
te sabh bharam bhei-o parbarahm.
kajo Nanak atal ih Dharam. ||4||80||149||
ga-orji mehla 5.
kar kirpa bhete gur so-i.
tit bal rog na bi-ape ko-i. ||1||
ram raman taran bhe sagar.
saran sur fare yam kagar. ||1|| raja-o.
satgur mantar di-o jar nam.
ih asar puran bha-e kam. ||2||
yap tap sanyam puri vadi-a-i. gur kirpal jar bha-e 
saja-i. ||3||
man moh kjo-e gur bharam.
pekj Nanak pasre parbarahm. ||4||81||150||
ga-orji mehla 5.
bikje re te anDhula bhari.
dukj lage ram nam chitari. ||1||
tere das ka-o tuhi vadi-a-i.
ma-i-a magan narak le ya-i. ||1|| raja-o.
rog girsat chitare na-o.
bikj mate ka tha-ur na tha-o. ||2||
charan kamal si-o lagi parit.
an sukja naji avaji chit. ||3||
sada sada simra-o parabh su-ami.
mil Nanak jar antaryami. ||4||82||151||
ga-orji mehla 5.
ath pajar sangi batvare.
kar kirpa parabh la-e nivare. ||1||
esa jar ras ramhu sabh ko-e.
sarab kala puran parabh so-e. ||1|| raja-o.
maja tapat sagar sansar.
parabh kjin meh par utaranjar. ||2||
anik banDhan tore naji yaji.
simrat nam mukat fal paji. ||3||
ukat si-anap is te kachh naji.
kar kirpa Nanak gun gaji. ||4||83||152||
ga-orji mehla 5.
thati pa-i jar ko nam.
bicjar sansar puran sabh kam. ||1||
vadbhagi jar kirtan ga-i-e.
parbarahm tuN deh ta pa-i-e. ||1|| raja-o.
jar ke charan hirde ur Dhar.
bhav sagar charh utreh par. ||2||
saDhu sang karaju sabh ko-e.
sada kali-an fir dukj na jo-e. ||3||
parem bhagat bhe guni niDhan.
Nanak dargeh pa-i-e man. ||4||84||153||
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gauVI mhlw 5 ] jil Qil mhIAil 
pUrn hir mIq ] BRm ibnsy gwey gux  
nIq ]1] aUTq sovq hir sMig phrUAw 
] jw kY ismrix jm nhI frUAw ]1] 
rhwau ] crx 

kml pRB irdY invwsu ] sgl dUK kw 
hoieAw nwsu ]2] Awsw mwxu qwxu Dnu eyk 
] swcy swh kI mn mih tyk ]3] mhw 
grIb jn swD AnwQ ] nwnk pRiB rwKy 
dy hwQ ]4]85]154] gauVI mhlw 5 ] 
hir hir nwim mjnu kir sUcy ] koit gRhx 
puMn Pl mUcy ]1] rhwau ] hir  ky crx 
irdy mih bsy ] jnm jnm ky iklivK 
nsy ]1] swDsMig kIrqn Plu pwieAw 
]  jm kw mwrgu idRsit n AwieAw ]2] 
mn bc k®m goivMd ADwru ] qw qy Cui-
tE ibKu sMswru ]3] kir ikrpw pRiB 
kIno Apnw ] nwnk jwpu jpy hir jpnw 
]4]86]155] gauVI mhlw 5 ] pau 
srxweI ijin hir jwqy ] mnu qnu sIqlu 
crx hir rwqy ]1] BY BMjn pRB min n 
bswhI ] frpq frpq jnm bhuqu jwhI 
]1] rhwau ] jw kY irdY bisE hir nwm 
] sgl mnorQ qw ky pUrn kwm ]2] 
jnmu jrw imrqu ijsu vwis ] so smr-
Qu ismir swis igrwis ]3] mIqu swjnu 
sKw pRBu eyk ] nwmu suAwmI kw nwnk tyk 
]4]87]156] gauVI mhlw 5 ] bwhir  
rwiKE irdY smwil ] Gir Awey goivMdu lY 
nwil ]1] hir hir nwmu sMqn kY sMig ] 
mnu qnu rwqw rwm kY rMig ]1] rhwau ] 
gur prswdI swgru qirAw ] jnm jnm 
ky iklivK siB ihirAw ]2] soBw suriq 
nwim BgvMqu ] pUry gur kw inrml mMqu 
]3] crx kml ihrdy mih jwpu ] nwnku 
pyiK jIvY prqwpu ]4]88]157] gauVI 
mhlw 5 ] DMnu iehu Qwnu goivMd gux gwey 
] kusl Kym pRiB Awip bswey ]1] rhwau 
] ibpiq qhw jhw hir ismrnu nwhI ] 
koit Anµd jh hir gun gwhI ]1] hir 
ibsirAY duK rog Gnyry ] pRB syvw jmu 
lgY n nyry ]2] so vfBwgI inhcl Qwnu 
] jh jpIAY pRB kyvl nwmu ]3] jh 
jweIAY qh nwil myrw suAwmI ] nwnk kau  
imilAw AMqrjwmI ]4]89]158] 

	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh amigo, el Señor prevalece en las aguas, en la tierra y en el espacio; cantando Su Alabanza mi duda es 
disipada.                                                                                                             	 (1)

En el sueño y en la vigilia, el Señor te guarda Compañía, oh querido; habitando en Él, te deshaces del miedo a la 
muerte.                                                                                                                              	 (1‑Pausa)

Ama los Pies de Loto del Señor en el recinto de tu corazón,                                     	P. 197. 
Termina con todos tus traumas y sufrimientos mentales.                                           	(2) 
El Único Señor es mi esperanza, mi orgullo, mi poder y riqueza; sí, mi mente se apoya sólo en el Rey Verdadero.	

	                                                                                                                                     	 (3)
Nanak es el más pobre, el más débil de todos los Sirvientes de Dios, pero sobre él está la Protección de las Manos 

del Señor.                                                                                                                          	 (4‑85‑154)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino. 

Purifícate bañándote en el Naam, el Nombre del Señor, porque grande será tu recompensa, más grande que dar 
caridades en días de auspicio.                                                                                           	(1‑Pausa)

Si enalteces los Pies de Loto del Señor en tu corazón, los errores de todas tus encarnaciones serán absueltos.	
	                                                                                                                                     	 (1)

En la Congregación de los Santos, uno cosecha el Fruto de la Alabanza del Señor y no ve nunca el camino a la 
muerte.                                                                                                                              	 (2)

Apóyate en pensamientos, en palabras y hechos, en Gobind, Dios Sostenedor, para que te liberes de los enredos 
ponzoñosos del mundo.                                                                                                    	 (3)

Por Su Gracia, el Señor me ha hecho Suyo, y Nanak ahora habita siempre en Su Nombre. 	 (4‑86‑155)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Busca la protección de aquéllos que han realizado al Señor; aférrate a los Pies de Loto del Señor en tu mente para 
que tu cuerpo y tu mente estén siempre en Paz.                                                               	 (1)

Si uno no enaltece al Valeroso Señor en su mente, padece de miedo y malgasta su vida. 	 (1‑Pausa)
Los deseos y obras de aquél, en cuyo corazón habita el Nombre del Señor, se realizan. 	 (2)
Medita en Dios, Quien tiene Poder sobre nuestro nacimiento, vida y muerte; medita en Él con cada respiración.	

	                                                                                                                                     	 (3)
Él, el Uno, es tu Único Amigo y será tu Único Soporte Verdadero.                          	 (4‑87‑156)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Santos del Señor viven con el Señor en su corazón y el Señor los acompañará siempre.			     (1)
Los Santos del Señor guardan Compañía al Nombre, y su cuerpo y mente están imbuidos en el Amor del Señor.	

		  (1‑Pausa)
Por la Gracia del Guru, nadan a través del océano del mundo, y borran los errores de todas sus reencarnaciones.	

		  (2)
El que enaltece el Nombre del Señor, el Mantra del Verdadero Guru en su mente, obtiene la Gloria.	 	   (3)
Sí, él enaltece los Pies de Loto del Señor en el recinto de su corazón, y vive, oh, dice Nanak, en la Presencia del 

Poder de su Señor.                                                                                                            	 (4‑88‑157)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendito es el lugar en donde el Nombre el Señor es cantado; ahí el Señor nos bendice con Dicha y Éxtasis.		
	                                                                                                                                     	 (1‑Pausa)

Innumerables y variadas son las alegrías que se dan en el lugar en donde se realiza la Alabanza del Señor. Ahí el 
dolor se mantiene alejado.                                                                                                	 (1)

Abandonando al Señor, el dolor se vuelve infinito; pero habitando en Él, Yama no se acerca más.	              (2)
Afortunado y Eterno es el lugar en donde sólo el Nombre del Señor es pronunciado.    	 (3)
A donde sea que vayamos, el Maestro nos acompaña; Nanak ha recibido al Señor, el Conocedor de lo íntimo, en su 

mente.                                                                                                                               	 (4‑89‑158)

ga-orji mehla 5.
yal thal maji-al puran jar mit.
bharam binse ga-e gun nit. ||1||
uthat sovat jar sang pahru-a.
ya ke simran yam naji daru-a. ||1|| raja-o.
charan kamal parabh ride nivas.
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sagal dukj ka jo-i-a nas. ||2||
asa man tan Dhan ek.
sache sah ki man meh tek. ||3||
maja garib yan saDh anath.
Nanak parabh rakje de jath. ||4||85||154||
ga-orji mehla 5.
jar jar nam mean kar suche.
kot garajan punn fal muche. ||1|| raja-o.
jar ke charan ride meh base.
yanam yanam ke kilvikj nase. ||1||
saDhsang kirtan fal pa-i-a.
yam ka marag darisat na a-i-a. ||2||
man bach karam govind aDhar.
ta te chhuti-o bikj sansar. ||3||
kar kirpa parabh kino apna.
Nanak yap yape jar yapna. ||4||86||155||
ga-orji mehla 5.
pa-o sarna-i yin jar yate.
man tan sital charan jar rate. ||1||
bhe bhanyan parabh man na basaji.
darpat darpat yanam bajut yaji. ||1|| raja-o.
ya ke ride basi-o jar nam.
sagal manorath ta ke puran kam. ||2||
yanam yara mirat yis vas.
so samrath simar sas giras. ||3||
mit sean sakja parabh ek.
nam su-ami ka Nanak tek. ||4||87||156||
ga-orji mehla 5.
bajar rakji-o ride samal.
ghar a-e govind le nal. ||1||
jar jar nam santan ke sang.
man tan rata ram ke rang. ||1|| raja-o.
gur parsadi sagar tari-a.
yanam yanam ke kilvikj sabh hiri-a. ||2||
sobha surat nam bhagvant.
pure gur ka nirmal mant. ||3||
charan kamal hirde meh yap.
Nanak pekj yive partap. ||4||88||157||
ga-orji mehla 5.
Dhan ih than govind gun ga-e.
kusal kjem parabh ap basa-e. ||1|| raja-o.
bipat taja yaja jar simran naji.
kot anand yah jar gun gaji. ||1||
jar bisri-e dukj rog ghanere.
parabh seva yam lage na nere. ||2||
so vadbhagi nihchal than.
yah yapi-e parabh keval nam. ||3||
yah ya-i-e tah nal mera su-ami.
Nanak ka-o mili-a antaryami. ||4||89||158||
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gauVI mhlw 5 ] jo pRwxI goivMdu iDAwvY 
] piVAw AxpiVAw prm giq pwvY ]1] 
swDU sMig ismir gopwl ] ibnu nwvY JUTw 
Dnu mwlu ]1] rhwau ] 
  
rUpvMqu so cquru isAwxw ] ijin jin mwi-
nAw pRB kw Bwxw ]2] jg mih AwieAw 
so prvwxu ] Git Git Apxw suAwmI jwxu 
]3] khu nwnk jw ky pUrn Bwg ] hir 
crxI qw kw mnu lwg ]4]90]159] 
gauVI mhlw 5 ] hir ky dws isau swkq 
nhI sMgu ] Ehu ibKeI Esu rwm ko rMgu 
]1] rhwau ] mn Asvwr jYsy qurI sIg-
wrI ] ijau kwpurKu pucwrY nwrI ]1] bYl 
kau  nyqRw pwie duhwvY ] gaU cir isMG pwCY 
pwvY ]2] gwfr ly kwmDynu kir pUjI ] 
saudy kau DwvY ibnu pUMjI ]3] nwnk rwm 
nwmu jip cIq ] ismir suAwmI hir sw 
mIq ]4]91]160] gauVI mhlw 5 ] sw 
miq inrml khIAq DIr ] rwm rswiexu 
pIvq bIr ]1] hir ky crx ihrdY kir 
Et ] jnm mrx qy hovq Cot ]1] rhwau 
] so qnu inrmlu ijqu aupjY n pwpu ] rwm 
rMig  inrml prqwpu ]2] swDsMig imit 
jwq ibkwr ] sB qy aUc eyho aupkwr ]3] 
pRym Bgiq rwqy gopwl ] nwnk jwcY swD 
rvwl ]4]92]161] gauVI mhlw 5 ] 
AYsI pRIiq goivMd isau lwgI ] myil ley 
pUrn vfBwgI ]1] rhwau ] Brqw pyiK 
ibgsY ijau nwrI ] iqau hir jnu jIvY nwmu 
icqwrI ]1] pUq pyiK ijau jIvq mwqw ] 
Eiq poiq jnu hir isau rwqw ]2] loBI  
Andu krY pyiK Dnw ] jn crn kml isau 
lwgo mnw ]3] ibsru nhI ieku iqlu dwqwr 
] nwnk ky pRB pRwn ADwr ]4]93]162] 
gauVI mhlw 5 ] rwm rswieix jo jn 
gIDy ] crn kml pRym BgqI bIDy ]1] 
rhwau ] Awn rsw dIsih siB Cwru ] nwm 
ibnw inhPl sMswr ]1] AMD kUp qy kwFy 
Awip ] gux goivMd Acrj prqwp ]2] 
vix iqRix iqRBvix pUrn gopwl ] bRhm 
pswru jIA sMig dieAwl ]3] khu nwnk 
sw kQnI swru ] mwin lyqu ijsu isrjnhwru 
]4]94]163]

	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que habita en el Señor, letrado o iletrado, se remonta al más elevado Estado de Éxtasis.                        (1)
En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, medita en Gopal, el Bienamado, porque sin Su Nombre, falsas son 

las riquezas del mundo.	 (1‑Pausa)     P. 198.
Sólo es guapo, astuto y sabio, quien se entrega a la Voluntad del Señor.	 (2) 
El advenimiento al mundo de aquél que ve al Señor en todos los corazones, es aprobado.                                 (3)
Dice Nanak, si el Destino es Perfecto, la mente habita a los Pies del Señor.	 (4‑90‑159)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Sirviente del Señor no guarda compañía con los que alaban el poder, porque ellos se involucran en el vicio, y él, 
en el Amor de Dios.	 (1‑Pausa)

Los que alaban el poder mundano viven una irrealidad muy grande; son jinetes montados en caballos imaginarios 
y eunucos ilusos imaginándose relaciones con una mujer.	 (1)

¿Puede un buey ser ordeñado? Aunque lo pongas a pastar, no da leche.
¿Puede uno, montado en una vaca, atrapar a un tigre?	 (2)
¿Puede uno alabar a un chivo, como si fuera la vaca lechera de los dioses?
¿Puede uno ir de compras sin dinero, ni crédito?	 (3)
Oh, dice Nanak, habita en el Naam, el Nombre en tu mente, y medita en el Maestro, tu Verdadero Amigo 

siempre.	 (4‑91‑160)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Puro y refrescante es el intelecto que toma de la Panacea del Naam, del Nombre.	 (1)
Refúgiate en los Pies de Loto del Señor y serás liberado de encarnar otra vez.   	 (1‑Pausa)
El cuerpo es puro y no brota en él la maldad si es glorificado en el Amor del Señor.	 (2)
Por la más Grande Benevolencia del Señor, tus vicios te dejan en la Sociedad de los Santos.			      (3)
Nanak busca el Polvo de los Pies de tales Santos que estén imbuidos en la Alabanza Amorosa del Señor.		

		  (4‑92‑161)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tal es mi Amor por Gobind, Dios Sostenedor, que Él Mismo me ha unido Consigo, y ahora mi Destino es 
Perfecto.	 (1‑Pausa)

Así como la novia florece al ver a su esposo, así lo hace el Sirviente del Señor al concebir el Nombre.             (1)
Así como la vida pulsa en las venas de la madre al ver a su hijo, así el Sirviente del Señor siente cuando su ser vibra 

con la Esencia Divina.	 (2)
Así como el avaro se apega a la riqueza y se regocija al ver sus cofres llenos de tesoros, así el Sirviente del Dios se 

aferra a los Pies del Señor.	 (3)
¡No me abandones ni siquiera por un instante, oh Señor Benévolo, porque eres la Respiración Esencial de mi 

vida!	 (4‑93‑162)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que bebe de la Panacea del Elixir de Dios, está siempre imbuido en Su Alabanza Amorosa.         (1‑Pausa)
Otros sabores le parecen insípidos y vanos como el polvo, y el mundo sin el Nombre,  se muestra seco y sin 

fruto.	 (1)
El Señor, de Sí Mismo, nos saca del pozo de la oscuridad; tal es el Mérito del Dios Sostenedor, así es la Maravilla 

de Su Gloria.	 (2)
En los inmensos bosques, en la vegetación entera y en los tres mundos prevalece el Perfecto Señor; toda esta 

extensión de la naturaleza es Suya; sí, el Señor Benévolo sostiene la vida de todos. 	 (3)
Dice Nanak, La Alabanza Inmaculada es la que complace al Señor Creador.	 (4‑94‑163)

ga-orji mehla 5.
yo parani govind Dhi-ave.
parji-a anparji-a param gat pave. ||1||
saDhu sang simar gopal.
bin nave yhutha Dhan mal. ||1|| raja-o.
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rupvant so chatur si-ana.
yin yan mani-a parabh ka bhana. ||2||
yag meh a-i-a so parvan.
ghat ghat apna su-ami yan. ||3||
kajo Nanak ya ke puran bhag.
jar charni ta ka man lag. ||4||90||159||
ga-orji mehla 5.
jar ke das si-o sakat naji sang.
oh bikj-i os ram ko rang. ||1|| raja-o.
man asvar yese turi sigari.
yi-o kapurakj puchare nari. ||1||
bel ka-o netara pa-e duhave.
ga-u cjar singh pachhe pave. ||2||
gadar le kamDhen kar puyi.
sa-ude ka-o Dhave bin punyi. ||3||
Nanak ram nam yap chit.
simar su-ami jar sa mit. ||4||91||160||
ga-orji mehla 5.
sa mat nirmal kaji-at Dhir.
ram rasa-in pivat bir. ||1||
jar ke charan hirde kar ot.
yanam maran te jovat chjot. ||1|| raja-o.
so tan nirmal yit upye na pap.
ram rang nirmal partap. ||2||
saDhsang mit yat bikar.
sabh te uch ejo upkar. ||3||
parem bhagat rate gopal.
Nanak yache saDh raval. ||4||92||161||
ga-orji mehla 5.
esi parit govind si-o lagi.
mel la-e puran vadbhagi. ||1|| raja-o.
bharta pekj bigse yi-o nari.
ti-o jar yan yive nam chitari. ||1||
put pekj yi-o yivat mata.
ot pot yan jar si-o rata. ||2||
lobji anad kare pekj Dhana.
yan charan kamal si-o lago mana. ||3||
bisar naji ik til datar.
Nanak ke parabh paran aDhar. ||4||93||162||
ga-orji mehla 5.
ram rasa-in yo yan giDhe.
charan kamal parem bhagti biDhe. ||1|| raja-o.
an rasa diseh sabh chhar.
nam bina nihfal sansar. ||1||
anDh kup te kadhe ap.
gun govind achre partap. ||2||
van tarin taribhavan puran gopal.
barahm pasar yi-a sang da-i-al. ||3||
kajo Nanak sa kathni sar.
man let yis siryanjar. ||4||94||163||
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 gauVI mhlw 5 ] inqpRiq nwvxu rwm sir 
kIjY ] Joil mhw rsu hir AMimRqu pIjY ]1] 
rhwau ] inrml audku goivMd kw nwm ] 
mjnu krq pUrn 
  
siB kwm ]1] sMqsMig qh gosit hoie ] koit 
jnm ky iklivK Koie ]2] ismrih swD 
krih Awnµdu ] min qin rivAw prmwnµdu 
]3] ijsih prwpiq hir crx inDwn ] 
nwnk dws iqsih kurbwn ]4]95]164] 
gauVI mhlw 5 ] so ikCu kir ijqu mYlu n 
lwgY ] hir kIrqn mih eyhu mnu jwgY ]1] 
rhwau ] eyko ismir n dUjw Bwau ] sMqsMig 
jip kyvl nwau ]1] krm Drm nym bRq 
pUjw ] pwrbRhm ibnu jwnu n dUjw ]2] qw 
kI pUrn hoeI Gwl ] jw kI pRIiq Apuny pRB 
nwil ]3] so bYsno hY Apr Apwru ] khu 
nwnk ijin qjy ibkwr ]4]96]165 ] 
gauVI mhlw 5 ] jIvq Cwif jwih dyvwny ] 
muieAw aun qy ko vrsWny ]1] ismir goivMdu  
min qin Duir iliKAw ] kwhU kwj n Awvq 
ibiKAw ]1] rhwau ] ibKY TgaurI ijin 
ijin KweI ] qw kI iqRsnw kbhUM n jweI 
]2] dwrn duK duqr sMswru ] rwm nwm 
ibnu kYsy auqris pwir ]3] swDsMig imil 
duie kul swiD ] rwm nwm nwnk AwrwiD 
]4]97]166] gauVI mhlw 5 ] grIbw 
aupir ij iKMjY dwVI ] pwrbRhim sw Agin 
mih swVI ]1] pUrw inAwau kry krqwru 
] Apuny dws kau rwKnhwru ]1] rhwau ] 
Awid jugwid pRgit prqwpu ] inMdku muAw 
aupij vf qwpu ]2] iqin mwirAw ij rKY 
n koie ] AwgY pwCY mMdI soie ]3] Apuny 
dws rwKY kMiT lwie ] srix nwnk hir 
nwmu iDAwie ]4]98]167] gauVI mhlw 
5 ] mhjru JUTw kIqonu Awip ] pwpI kau 
lwgw sMqwpu ]1] ijsih shweI goibdu myrw 
] iqsu kau jmu nhI AwvY nyrw ]1] rhwau 
] swcI drgh bolY kUVu ] isru hwQ pCoVY 
AMDw mUVu ]2] rog ibAwpy krdy pwp ] 
AdlI hoie bYTw pRBu Awip ]3] Apn km-
wieAY Awpy bwDy ] drbu gieAw sBu jIA  
kY swQY ]4] nwnk srin pry drbwir ] 
rwKI pYj myrY krqwir ]5]99]168]

	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Báñate todos los días en las Aguas del Señor,  y bebe del Néctar de la Gran Esencia. 	 (1‑Pausa)
Puro e Inmaculado, como el agua cristalina, es el Nombre del Señor; bañándote en Él conoces la Plenitud.	
	 (1)   P. 199.
En la Congregación de los Santos, el Discurso Divino toma lugar, y los errores de todos los tiempos son 

absueltos.	 (2)
Al contemplar a Dios, el Santo se llena de total regocijo; su cuerpo y su mente se funden en el Éxtasis Divino.		

		  (3)
Oh, dice Nanak, el Esclavo del Señor, ofrece su ser en sacrificio a aquél que enaltece los Pies de Loto del Señor en 

su corazón.	 (4‑95‑164)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Haz lo que no te mancha para que tu mente despierte en la Melodía del Señor.	 (1‑Pausa)
Medita en el Uno; no pienses en la dualidad, y habita en el Único Nombre de Dios en la Sociedad de los Santos.		

		  (1)
Deja que tu religión, tus buenas acciones, tus ayunos, tu Alabanza y tu modo de vida sean esto: que veas al Señor 

Trascendente en todo.	 (2)
El trabajo de aquél que hace sus tratos solamente con el Señor, es aprobado.	 (3)
Él es el verdadero Vishnuita, de Gloria Infinita, liberado y Santo.  	 (4‑96‑165)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si ves que tus parientes te dejan mientras vives, ¿cómo crees que pueden estar contigo después de tu muerte?		
		  (1)

Habita en el Señor como es el decreto de tu Destino, porque de nada te sirve el veneno de Maya. 	     (1‑Pausa)
      Aquél que se ha drogado con la poción de Maya, su adicción por Maya se vuelve insaciable. 		     	    (2)

El mar del mundo es sumamente difícil de cruzar; es un mar de dolor terrible y nadie lo ha cruzado sin el Nombre.	
		  (3)

Oh, dice Nanak, acércate a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y sálvate aquí ahora y aquí después, habitando 
para siempre en el Naam, el Nombre del Señor.   	 (4‑97‑166)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El General de Akbar, Sulhi Khan, el tirano barbudo que desató su ira contra los pobres, fue quemado en el fuego por 
el Mismo Señor.	 (1)

Perfecta es la Justicia del Señor Creador, y Él protege a quien Lo sirve con Amor. 	 (1‑Pausa)
La Gloria del Señor se ha manifestado desde el comienzo del tiempo; aquél que tiene una actitud altanera con Dios,  

muere en pena.	 (2)
Quien es destruido por el Mismo Señor, nadie lo puede salvar, y mala es la fama que se ha ganado.	               (3)
Abrazándolo sobre Su Pecho, el Señor preserva la integridad de Su Esclavo; busca entonces Su Refugio, oh, dice 

Nanak, y habita siempre en Su Nombre.	 (4‑98‑167)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El reporte que en mi contra han presentado a Akbar ha comprobado ser falso, y la reacción recae sobre los 
calumniadores.	 (1)

La muerte no alcanza a aquél que tiene el Apoyo de Dios, el Sostenedor de la Tierra. (1‑Pausa)
Quien habla falsedades en la Verdadera Corte, ese ciego se pega solo en la cabeza y tuerce sus manos en 

remordimiento. 	 (2)
Todas las aflicciones caen sobre ellos, los malvados, y el Mismo Señor es Quien los juzga.  			      (3)
Estamos atados por las consecuencias de nuestras propias acciones, y sin duda vamos a tener que dejar todos los 

bienes materiales al morir.   	 (4)
Nanak ha buscado el Santuario en la Corte del Verdadero Dios, y así el Mismo Señor ha preservado su honor.		

		  (5‑99‑168)

ga-orji mehla 5.
nitparat navan ram sar kiye.
yjol maja ras jar amrit piye. ||1|| raja-o.
nirmal udak govind ka nam.
mean karat puran sabh kam. ||1||
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satsang tah gosat jo-e.
kot yanam ke kilvikj kjo-e. ||2||
simraji saDh karaji anand.
man tan ravi-a parmanand. ||3||
yisaji parapat jar charan niDhan. Nanak das tiseh 
kurban. ||4||95||164||
ga-orji mehla 5.
so kichh kar yit mel na lage.
jar kirtan meh eu man yage. ||1|| raja-o.
eko simar na duya bha-o.
satsang yap keval na-o. ||1||
karam Dharam nem barat puya.
parbarahm bin yan na duya. ||2||
ta ki puran jo-i ghal. ya ki parit apune parabh nal. ||3||
so besno he apar apar.
kajo Nanak yin tee bikar. ||4||96||165||
ga-orji mehla 5.
yivat chhad yaji devane.
mu-i-a un te ko varsaNne. ||1||
simar govind man tan Dhur likji-a.
kaju ke na avat bikji-a. ||1|| raja-o.
bikje thag-uri yin yin kja-i.
ta ki tarisna kabajuN na ya-i. ||2||
daran dukj dutar sansar.
ram nam bin kese utras par. ||3||
saDhsang mil du-e kul saDh.
ram nam Nanak araDh. ||4||97||166||
ga-orji mehla 5.
gariba upar ye kjinye darji.
parbarahm sa agan meh sarji. ||1||
pura ni-a-o kare kartar.
apune das ka-o rakjanjar. ||1|| raja-o.
ad yugad pargat partap.
nindak mu-a upe vad tap. ||2||
tin mari-a ye rakje na ko-e.
age pachhe mandi so-e. ||3||
apune das rakje kanth la-e.
saran Nanak jar nam Dhi-a-e. ||4||98||167||
ga-orji mehla 5.
mahyar yhutha kiton ap.
papi ka-o laga santap. ||1||
yisaji saja-i gobid mera.
tis ka-o yam naji ave nera. ||1|| raja-o.
sachi dargeh bole kurj.
sir jath pachjorje anDha murj. ||2||
rog bi-ape karde pap.
adli jo-e betha parabh ap. ||3||
apan kama-i-e ape baDhe.
darab ga-i-a sabh yi-a ke sathe. ||4||
Nanak saran pare darbar.
rakji pey mere kartar. ||5||99||168||
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gauVI mhlw 5 ] jn kI DUir mn mIT Kt-
wnI ] pUrib krim iliKAw Duir pRwnI ]1] 
rhwau ] 
  
AhMbuiD mn pUir iQDweI ] swD DUir kir 
suD mMjweI ]1] Aink jlw jy DovY dyhI 
] mYlu n auqrY suDu n qyhI ]2] siqguru 
ByitE sdw ik®pwl ] hir ismir ismir 
kwitAw Bau kwl ]3] mukiq Bugiq jugiq 
hir nwau ] pRym Bgiq nwnk gux gwau 
]4]100]169] gauVI mhlw 5 ] jIvn 
pdvI hir ky dws ] ijn imilAw Awqm 
prgwsu ]1] hir kw ismrnu suin mn kwnI 
] suKu pwvih hir duAwr prwnI ]1] rh-
wau ] AwT phr iDAweIAY gopwlu ] nwnk 
drsnu dyiK inhwlu ]2]101]170] gauVI 
mhlw 5 ] sWiq BeI gur goibid pweI ] 
qwp pwp ibnsy myry BweI ]1] rhwau ] 
rwm nwmu inq rsn bKwn ] ibnsy rog Bey 
kilAwn ]1] pwrbRhm gux Agm bIcwr 
] swDU sMgim hY insqwr ]2] inrml gux 
gwvhu inq nIq ] geI ibAwiD aubry jn 
mIq ]3] mn bc k®m pRBu Apnw iDAweI ] 
nwnk dws qyrI srxweI ]4]102]171] 
gauVI mhlw 5 ] nyqR pRgwsu kIAw gurdyv 
] Brm gey pUrn BeI syv ]1] rhwau ]  
sIqlw qy riKAw ibhwrI ] pwrbRhm pRB 
ikrpw DwrI ]1] nwnk nwmu jpY so jIvY ] 
swDsMig hir AMimRqu pIvY ]2]103]172] 
gauVI mhlw 5 ] Dnu Ehu msqku Dnu qyry 
nyq ] Dnu Eie Bgq ijn qum sMig hyq ]1] 
nwm ibnw kYsy suKu lhIAY ] rsnw rwm nwm 
jsu khIAY ]1] rhwau ] iqn aUpir jwe-
IAY kurbwxu ] nwnk ijin jipAw inrbwxu 
]2]104]173] gauVI mhlw 5 ] qUMhY 
msliq qUMhY nwil ] qUhY rwKih swir smwil 
]1] AYsw rwmu dIn dunI shweI ] dws kI 
pYj rKY myry BweI ]1] rhwau ] AwgY Awip 
iehu Qwnu vis jw kY ] AwT phr mnu hir 
kau jwpY ]2] piq prvwxu scu nIswxu ] 
jw kau Awip krih Purmwnu ]3] Awpy dwqw 
Awip pRiqpwil ] inq inq nwnk rwm nwmu 
smwil ]4]105]174] 

	 Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Polvo de los Pies de los Santos es dulce a mi mente; Lo recibí porque así fui predestinado por el Ser 
Primordial.                                           	 (1‑Pausa)          P. 200.

La grasa pegajosa del orgullo intelectual y altanero se desvaneció por fin, fregándola con el Polvo de los Pies de 
los Santos.	 (1)

Aunque uno lave el cuerpo en aguas santas, la mugre de la mente seguirá ahí.	 (2)
Si uno encuentra al Siempre Benévolo y Verdadero Guru, y habita en el Señor, se libera del miedo a la muerte.	

		  (3)
	 La salvación, las alegrías del mundo y el modo de vida espiritual están todos contenidos en el Naam, el Nombre; 
entonces, canta con Amor, oh, dice Nanak, las Alabanzas de tu Señor. 	 (4‑100‑169)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Fieles de Dios logran el más elevado Estado de Conciencia, y encontrándolos, el Alma  propia es iluminada.	
		  (1)

Aquéllos que escuchan la Palabra del Shabd del Señor con sus oídos y con su entendimiento, obtienen la Paz 
Divina en la Puerta del Cielo.	 (1‑Pausa)

Oh, dice Nanak, los que habitan en el Señor todas las horas del día y de la noche, son bendecidos para poder vivir 
eternamente en la Presencia del Señor.	 (2‑101‑170)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

He encontrado la Paz, a través del Santo Guru, y todas mis aflicciones y errores han sido borrados.      (1‑Pausa)
Con tus labios repite las Alabanzas del Naam, el Nombre del Señor para que tus penas se vayan y vuelvas a la Paz 

y a la Alegría.	 (1)
Reflexiona en los Méritos del Señor Trascendente y libérate en la Compañía de los Santos. 			      (2)
Canta siempre las Alabanzas de tu Dios para que tus enfermedades y las de todos los tuyos sean curadas.       (3)
En pensamiento, palabra y hechos medita en tu Maestro, oh, dice Nanak, y busca siempre, siempre Su Refugio.	

		  (4‑102‑171)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	

Por la Gracia de Dios la luz ha vuelto a los ojos de mi hijo Jar Gobind; todas mis dudas han sido erradicadas y 
mi Servicio aprobado. El Dador de Dicha ha conservado a mi hijo a salvo de la viruela; en Su Misericordia el Señor 
Trascendente me ha bendecido. 	 (1)

Oh, dice Nanak, sólo vive aquél que medita en el Naam, el Nombre del Señor, y en la Sociedad de los Santos bebe 
el Néctar de la Esencia del Señor.   	 (2‑103‑172)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Bendita es su frente, benditos sus ojos, benditos los Devotos que Te aman, oh Señor.	 (1)
¿Cómo puede uno obtener Paz sin el Nombre del Señor? Recita entonces las Alabanzas de tu Dios.      (1‑Pausa)
Oh, Nanak ofrece su ser en sacrificio a aquél que habita en el Señor de Nirvana.	 (2‑104‑173)

Gauri, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Tú eres mi Confidente, siempre estás conmigo; sólo Tú me cuidas. 	 (1)
Tal es mi Señor, Quien me acompaña en este mundo y después. Él salva el Honor de Sus Sirvientes.			

		  (1‑Pausa)
El Señor Trascendente es el Rey del Universo entero; oh mi mente, habita siempre en tu Señor.  		     (2)
Sólo en la Voluntad del Señor el Honor de uno es aprobado y uno recibe el Sello de la Verdad.   		     (3)
El Señor de Naturaleza Benévola nos sostiene a todos; enaltece en tu corazón, oh, dice Nanak, el Nombre del 

Señor.	 (4‑105‑174) 

ga-orji mehla 5.
yan ki Dhur man mith kjatani.
purab karam likji-a Dhur parani. ||1|| raja-o.
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ajaN-buDh man pur thiDha-i.
saDh Dhur kar suDh manya-i. ||1||
anik yala ye Dhove dei.
mel na utre suDh na tei. ||2||
satgur bheti-o sada kirpal.
jar simar simar kati-a bha-o kal. ||3||
mukat bhugat yugat jar na-o.
parem bhagat Nanak gun ga-o. ||4||100||169||
ga-orji mehla 5.
yivan padvi jar ke das.
yin mili-a atam pargas. ||1||
jar ka simran sun man kani.
sukj pavaji jar du-ar parani. ||1|| raja-o.
ath pajar Dhi-a-i-e gopal.
Nanak darsan dekj nihal. ||2||101||170||
ga-orji mehla 5.
saNt bha-i gur gobid pa-i.
tap pap binse mere bha-i. ||1|| raja-o.
ram nam nit rasan bakjan.
binse rog bha-e kali-an. ||1||
parbarahm gun agam bichar.
saDhu sangam he nistar. ||2||
nirmal gun gavhu nit nit.
ga-i bi-aDh ubre yan mit. ||3||
man bach karam parabh apna Dhi-a-i.
Nanak das teri sarna-i. ||4||102||171||
ga-orji mehla 5.
netar pargas ki-a gurdev.
bharam ga-e puran bha-i sev. ||1|| raja-o.
sitla te rakji-a bijari.
parbarahm parabh kirpa Dhari. ||1||
Nanak nam yape so yive.
saDhsang jar amrit pive. ||2||103||172||
ga-orji mehla 5.
Dhan oh mastak Dhan tere net.
Dhan o-e bhagat yin tum sang het. ||1||
nam bina kese sukj laji-e.
rasna ram nam yas kaji-e. ||1|| raja-o.
tin upar ya-i-e kurban.
Nanak yin yapi-a nirban. ||2||104||173||
ga-orji mehla 5.
tuNhe maslat tuNhe nal.
tuhe rakjaji sar samal. ||1||
esa ram din duni saja-i.
das ki pey rakje mere bha-i. ||1|| raja-o.
age ap ih than vas ya ke.
ath pajar man jar ka-o yape. ||2||
pat parvan sach nisan.
ya ka-o ap karaji furman. ||3||
ape data ap partipal.
nit nit Nanak ram nam samal. ||4||105||174||


